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The Nature of Devotion
ha¥ [aNK3
R 0% SIdl HIxh HANYEIH: |
101 athato bhaktirm vyakhyasyamah | 1
We will now explain devotion.
o hnN
g o) T AR THHHEMT | ]
102 sa tvasmin paramapremartpa | 2
Its nature is the highest love for That One.
g 03 IJWAEEETT T | 3
103 amrtasvarapaca | 3
And its essence is the nectar of immortality.
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104 yallabdhva puman siddho bhavati amrto bhavati trpto bhavati | 4
When one obtains this, a person becomes perfect, immortal, and content.
oo o N o N aN NN
g o4 qumqillalaqwqmmaq@
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105 yatprapya na kificid vaficati na Socati na dvesti na ramate notsahi

bhavati | 5

Upon attaining this, one desires nothing more at all. One does not grieve
nor hate nor lust, nor does one strive for anything else.
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106 yajjiiatva matto bhavati stabdho bhavati atmaramo bhavati | 6

When one truly realizes this, one becomes intoxicated, stunned; their joy
is self-contained.
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107 sa na kamayamana nirodhartpatvat | 7
It is not ordinary desiring because its nature is cessation.
o N N
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108 nirodhastu lokavedavyaparanyasah | 8

And this cessation involves giving up on both worldly and religious
business.

g o) qRHSHIAT ATGUTeTIETE=aT 4 | §

109 tasminnananyata tadvirodhistidasinata ca | 9

And it also involves disinterest in anything other than That One and in
things inimical to that.

9 g0 TSN AW ST | o

110 anyasrayanam tyago’nanyata | 10

Devoted to nothing other, he or she renounces all other sources of refuge.



9 90 BFdeY IRl AU | 9

111 lokavedesu tadanukilacaranam tadvirodhistidasinata | 11
Disinterest in things inimical to that (devotion) means that when it comes

to worldly or religious activities one engages only in conduct which
accords with that (devotion).

o < ¢
¢ R HAG HEIRHIGET AERFRMH | R
112 bhavatu niScayadardhyadtrdhvar $astrarakéanam | 12

One should adhere to the authoritative religious teachings even after
having gained a strong conviction (about the importance of devotion).

QR SIIT AMACHALHT | 2]
113 anyatha patityasankaya | 13
Otherwise there is the danger of back-sliding.
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114 loko'pi tavadeva bhojanadi vyaparastvasariradharanavadhi | 14

Worldly activities such as eating and so on should be done only to the
extent necessary to keep the body from death.

The Benefits of Devotion

c NN N o
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201 sa tu karmajfianayogebhyo'pyadhikatara | 25

And it (the yoga of devotion) is superior to the yogas of action and
wisdom.
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2 02 phalartipatvat | 26
(It is superior) due to the form the effect takes.
o N 2 o
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2 03 i$varasyapyabhimanadvesitvat dainyapriyatvat ca | 27
And because The Lord dislikes pride and loves humility.
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2 04 tasyah jianameva sadhanamityeke | 28
Some say it can be practiced by wisdom alone.
hnN o hnN
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2 05 anyonyasrayatvamityanye | 29

Others regard the two as mutually dependent.
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206 svayarh phalartpateti brahmakumarah | 30

According to Narada, it (devotion) is its own reward.
N o N\
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2 07 rajagrhabhojanadisu tathaiva drstatvat | 31

It’s like a king who sees his palace, food, etc.
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2 08 na tena raja paritosah k$uccantirva | 32

It’s not by just seeing those things that a king is pleased or appeases his
hunger.
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209 tasmat saiva grahya mumuksubhih | 33

So it (devotion) alone is to be practiced by those wishing liberation.

Cultivating Devotion
o <
3 of &l HUATH ITMecqTEE: | 3%
301 tasyah sadhanani gayantyacaryah | 34
The religious teachers sing about the methods for cultivating it.
o
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302 tattu visayatyagat sangatyagat ca | 35

But it comes from renouncing objects of the senses and attachment.

3 o SAHIAHAT | 3%
3 03 avyavrttabhajanat | 36

And from unrelenting worship.
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3 04 loke'pi bhagavadgunasravanakirtanat | 37

And from chanting and listening to the praises of the Lord’s qualities all
day long.

b =~
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3 05 mukhyatastu mahatkrpayaiva bhagavatkrpalesad va | 38

But it is mainly through just the compassion of a Great One, or from just a
fragment of the compassion of the Lord.
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3 06 mahatsangastu durlabho'gamyo'moghasca | 39

And a connection with a Great One is hard to obtain — difficult to come by
and infallible.

b o \
309 AFYASTY dchdyd | Yo
3 07 labhyate'pi tatkrpayaiva | 40

It’s only through the compassion of That One (the Lord) that even it (this
connection with a Great One) is obtained.
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3 08 tasmimstajjane bhedabhavat | 41

It’s because there is no difference between That One (the Lord) and That
Person (the Great One).
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309 tadeva sadhyatarh tadeva sadhyatam | 42

Just practice that! Just practice that!
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310 dussangah sarvathaiva tyajyah | 43

Bad associations should be totally abandoned.

39 FIHRTHE SR SRR NN | $%

311 kamakrodhamohasmrtibhram$abuddhinasasarvanasakaranatvat | 44

Because this is the cause of desire, anger, delusion, loss of mindfulness,
the destruction of the intellect, the destruction of everything.
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312 tarangayita apime sangat samudrayante | 45

These, although they may start out as just small waves, become like a
tsunami because of the association.

. =\ o NN
393 HEAUD HEAUd HEM T: G Ilid 1 HEIgAE dad
o O™ o
TAHHT HdTd | 9%
3 13 kastarati kastarati mayam yah sangarm tyajati yo mahanubhavarh
sevate nirmamo bhavati | 46

Who is that crosses over? Who is it that is rescued from illusion? It is the
one who renounces (bad) associations, who serves the high-minded ones,
and who becomes selfless.
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3 14 yo viviktasthanarm sevate yo lokabandhamunmiilayati nistraigunyo
bhavati yogak$emarh tyajati | 47

It is the one who lives in a solitary place, who pulls up worldly
attachments by the roots, who is free from the three qualities of nature,
and who renounces the false security of possessions.
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315 yah karmaphalar tyajati karmani sannyasyati tato nirdvandvo
bhavati | 48

It is the one who renounces the short-term results of actions, who
renounces ordinary karma and thereby becomes free from dualistic
thinking.
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316 yo vedanapi sannyasyati kevalamaviccinnanuragarm labhate | 49
It is the one who gives up attachment even to the scriptures and

organized religion who obtains complete and uninterrupted love for the
Divine.

399 T ad @ id T IHEARE | 4o

317 sa tarati sa tarati sa lokamstarayati | 50

He crosses over! He crosses over! He helps everyone in the world to
cross over!
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When One Develops True Devotion

Q 0y T SHETET | 4

401 anirvacaniyarh premasvariipam | 51

The true nature of pure love is indescribable.

¥ o) HEHNARGAI | 4R

4 02 mukasvadanavat | 52

It’s like a mute person trying to describe how something tastes.
ha¥ o N

¥ 03 HhRId 3419 9= | 43

4 03 prakasate kvapi patre | 53

It appears in one who is a pure vessel.

go% [ NI [ NI [aN ¢ . [T aN 3 0y
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4 04 gunarahitarh kamanarahitarh pratikéanavardhamanam aviccinnarm
stik§mataram anubhavartpam | 54

It is free of limiting qualities and of base desire; it increases moment to
moment, uninterruptedly; and it takes the most subtle form of
consciousness.
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4 05 tatprapya tadevavalokati tadeva $rnoti tadeva bhasayati tadeva

cintayati | 55

When one acheives that (love), one sees, hears, speaks, and thinks about
only it.

2\ ~ o (VaNha
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4 06 gauni tridha gunabhedad artadibhedad va | 56

Its secondary form is threefold: according to the three kinds of qualities
or according to the three divisions beginning with distress.
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4 07 uttarasmaduttarasmat ptirva ptirva sreyaya bhavati | 57
In both cases, what is previous is superior to what follows.
N . D
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4 08 anyamat saulabham bhaktau | 58
Devotion is an easier path than any other.
= .
¥ o} HHNUMedLEH[qYRIcAI] T HHUTcAT | 4
4 09 pramanantarasyanapeksatvat svayarh pramanatvat | 59

The proof of this is self-evident and does not depend on any other proof.
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4 10 dantirtipat paramanandartipacca | 60

And because it is the very nature of peace and the highest bliss.
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411 lokahanau cinta na karya niveditatmalokavedatvat | 61

Because one has dedicated oneself and all one’s worldly and religious
activities, there is nothing to worry about when it comes to relinquishing
the world.
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412 na tatsiddhau lokavyavaharo heyah kintu phalatyagah tatsadhanarh
cal 62

Upon accomplishing that, one should not stop engaging in worldly
business but rather do it as a practice, renouncing the short-term results.

Q 93 EIIAATARaRE | U | §3

413 stridhananastikacaritrarh na Sravaniyam | 63

One should not listen to gossip about women, wealth, and the conduct of
the irreligious.
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4 14 abhimanadambhadikam tyajyam | 64

Pride, hypocrisy, and other vices should be given up.
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4 15 tadarpitakhilacarah san kamakrodhabhimanadikarh tasminneva
karaniyam | 65

With everything one does being fully dedicated to That One, what is done
out of desire, anger, pride, etc., is directed toward That One only.
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prema karyar premaiva karyam | 66

Breaking out of the limitations of the three (secondary) forms mentioned
above, one should act out of pure love alone — acting always with the pure
love like that of a servant serving the master or a lover adoring the
beloved.

Making the World Sacred

o
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The highest of the devotees are those who are single-pointed in their
devotion.
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kulani prthivim ca | 68

Speaking with one another with lumps in their throats, hair standing on
end, and tears in their eyes, they purify their families and the whole

world.
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sastrani | 69

They make sacred places sacred; they make actions beneficial; they make
the scriptures holy.

Y oY TeHET: | 9o
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They are filled with That One.
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Their ancestors rejoice, the gods dance, and this world is endowed with
great masters.
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Among them there is no divisions based on caste, education, appearance,
family background, wealth, occupation, etc.
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Because they all belong to That One.
~
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One should not engage in disputation.
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Because it can go on forever with no final resolution.
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One should contemplate the scriptures on devotion and, recalling them,
carry out one’s duties.
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511 sukhaduhkheccalabhadityakte pratiksyamane ksanardhamapi
vyartham na neyam | 77

One should be patient and give up attachment to such things as pleasure
and pain and getting what one selfishly desires. One should not be led
into useless activity even for half a second.

oY =\ ~ [N o o o o
YR ARG ATR-aFATG TR TRATSAET | 9¢
512 ahimsasatyasaucadayastikyadicaritrayani paripalaniyani | 78

Qualities like nonviolence, truthfulness, purity, compassion, and right
worldview, as well as good behavior, should be cultivated.
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The Lord alone is to be worshiped always and with one’s whole being by
those without doubt.
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The Lord, being glorified like this, quickly appears and reveals Himself or
Herself to the devotees.
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Devotion is the most important thing in the three realities; devotion alone
is the most important thing.
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paramavirahasakti-rtipa ekadha api ekadasadha bhavati | 82

Although one, it has eleven forms: attaching oneself to the divine
qualities; attaching to the form; attaching to the rituals of worship;
attaching to constantly remembering; the attaching a servant has; the
attaching a friend has; parental attachment; the attachment of a lover; the
attachment of dedicating one’s whole self; that attachment of being
identified with That One; and the supreme attaching oneself to the love
that’s generated in separation.
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The teachers of devotion — Kumara, Vyasa, Shuka, Sandilya, Garga,
Vishnu, Kaundinya, Shesha, Uddhava, Aruni, Bali, Hanuman,
Vibhishana, and the rest — unanimously teach this same sort of thing,
undeterred by the chatter of the mobs.
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Someone who believes and has confidence in this auspicious doctrine

taught by Narada becomes filled with devotion. Someone like that
reaches the Most Beloved; he or she reaches the Most Beloved.
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